
 

CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 

CYFARFOD 7/10/2014 

 

PRESENNOL:  Mrs S Jones,Mrs C 

Lloyd,Mrs E Jones,Ms M Williams, Ms 

M E Evans,Mrs S Roberts, Mr G, 

Williams, ,Mr B Veevers, Cynghorydd R 

G Parry a’r Cynghorydd Nicola Roberts  

PRESENT: Mrs S Jones,Mrs C 

Lloyd,Mrs E Jones,Ms M Williams, Ms 

M E Evans,Mrs S Roberts, Mr G, 

Williams, ,Mr B Veevers, Councillor R G 

Parry and Councillor Nicola Roberts 

  

YMDDIHEURIAD:  Derbyniwyd 

ymddiheuriad am ei habsenoldeb oddi 

wrth Mrs H Williams,  

APOLOGY:   An apology for her 

absence was received from Mrs H 

Williams. 

  

COFNODION:  Derbyniwyd cofnodion 

y cyfarfod a gynhaliwyd ar 1/9/2014 yn 

gofnod cywir.   

MINUTES:  The minutes of the meeting 

held on 1/9/2014 were accepted as true 

minutes. 

  

MATERION YN CODI: MATTERS ARISING: 

1.   Prosiect y Cloc.   Wedi derbyn 

cadarnhad ein bod wedi llwyddo i ennill 

hyd at £10,000 o grant gan CADW.  Y 

Clerc wedi cysylltu â Scottish Power 

ynglyn ag ail-gysylltu’r trydan yn y cloc.   

Scottish Power yn methu dod o hyd i 

unrhyw wybodaeth am y cloc ar ei llyfrau 

hwy, ond yn mynd i ymchwilio mwy i’r 

mater. 

1.   Clock Project.   Confirmation 

received that a grant of up to £10,000 has 

been awarded by CADW.  The Clerk had 

contacted Scottish Power re re-

connecting electricity to the clock.   

Scottish Power unable to find any records 

regarding the clock, but will investigate 

further.  

  

2.  Tidy Towns.  Mr B Veevers wedi 

siarad â Lois o’r Cyngor Sir.   Lois heb 

fod mewn cysylltiad â’r ysgol hyd yma, 

ond yn gobeithio gwneud hynny o fewn y 

4 wythnos nesaf. 

2.  Tidy Towns.   Mr B Veevers had 

spoken to Lois at the County Council.   

Lois had not been contact with the school 

to date, but hopes to do so within the next 

4 weeks. 

  

GOHEBIAETH:.    CORRESPONDENCE: 

1.  Cyngor Sir Ynys Môn. 

(a)  Fforwm Cynllunio 9/10/14 yn 

Swyddfeydd y Cyngor.  Er gwybodaeth. 

(b) Cynllunio - Rhybudd Derbyn cais  

llawn ar gyfer newid defnydd y llawr 

gwaelod o ddefnydd preswyl i siop trin 

gwallt yn 2 Preswylfa. 

(c) Datganiad i’r Wasg ynglŷn â Wylfa 

yn Parhau. 

(d) Datblygu Economaidd.  

Gwybodaeth am Gronfa Gymdeithasol 

Ysgellog. 

1.  Isle of Anglesey County Council. 

(a)  Planning Forum 9/10/14 at the 

Council Offices.   For information. 

(b) Planning – Notice of Receipt of full 

application for the change of use of the 

ground floor from residential use into a 

hair dressing Salon at 2 Preswylfa. 

(c) Press Release regarding Wylfa 

Continues. 

(d) Economic Development.  

Information regarding Ysgellog 

Community Fund. 

  

2.  Swyddfa Archwilio Cymru.   2.  Wales Audit Office. 



Gwybodaeth bod £30 i’w ddosbarthu i 

Gynghorau Tref a Chymuned yng 

Nghymru.  Y Clerc eisoes wedi gwneud 

cais am yr arian,  a’r arian erbyn hyn 

wedi’i dalu i mewn i gyfrif Banc y 

Cyngor Cymuned. 

Notification that £30 is to be distributed 

to Town and Community Councils in 

Wales.  The Clerk already made a claim 

for the money, and the money has now 

been paid into the Community Council’s 

bank account. 

  

3.  Grŵp Cynefin.  Grant Datblygu 

Cymunedol.   Mr B Veevers am wneud 

copi o’r ffurflen gais i’w dosbarthu i 

wahanol fudiadau yn y pentref. 

3.  Grŵp Cynefin.  Community 

Development Grant.  Mr V Veevers to 

make copies of the application form to be 

distributed to various organisations in the 

village. 

  

4.  Un Llais Cymru.    

(a)  Rhaglen Hyfforddiant 2014.   Er 

gwybodaeth. 

(b)  Papur Gwyn Llywodraeth Cymru 

ar Ddatganoli, Democratiaeth a 

Chyflawni - Diwygio Llywodraeth 

Leol.  Er gwybodaeth. 

(c)  Adroddiad Blynyddol (Drafft) 

Panel Annibynnol Cymru..  Er 

gwybodaeth. 

4.  One Voice Wales.  

(a) 2014 Training Programme.  For 

information. 

(b)  Welsh Government White Paper – 

Devolution, Democracy and Delivery – 

Reforming Local Government.  For 

information. 

(c)  Independent Remuneratin Panel 

for Wales Draft Annual Report.  For 

information.  

  

5,  Ysgol Uwchradd Bodedern.   Cais 

am gyfraniad i’r Adran Ffiseg.   

Penderfynu peidio rhoi cyfraniad. 

5.  Bodedern Secondary School.   

Application for donation to the Physics 

Department.   Decided not to send a 

donation. 

  

6.   Cylchlythyr Rhun ap Iorwerth AC 

Ynys Môn.  Er gwybodaeth. 
6.   Newsletter from Rhun ap Iorwerth 

AM for Anglesey.   For information. 

  

ARIANNOL: 

1.  Mri Hacker Young.  Anfoneb 

£210.00 – tâl am Archwiliad o 

Ddychweliad Blynyddol y Cyngor 

2013/14.  Y Clerc i’w dalu. 

2.  Adroddiad ar gyfrifon Banc y 

Cyngor. 

FINANCIAL: 

1.  Messrs Hacker Young.  Invoice for 

£210.00 – payment for Auditing the 

Council’s Annual Return 2013/14.   The 

Clerk to pay the invoice.  

2.  Report on the Council’s Bank 

Accounts. 

  

UNRHYW FATER ARALL: ANY OTHER MATTR: 

1.  Mrs Grace Jones.   Penderfynwyd 

gofyn i’r Clerc ysgrifennu at Mrs Jones i 

ddiolch iddi am drefnu Cyngerdd yn 

ddiweddar gyda’r elw yn mynd at 

brosiect y cloc. 

1.  Mrs Grace Jones.  It was decided that 

the Clerk should write to Mrs Grace 

Jones to thank her for arranging a 

Concert recently, with the proceeds going 

towards the clock project. 

  

2.   Sul y Coffa.   Penderfynwyd mai’r 

Cyngor Cymuned fydd yn gyfrifol am 

drefnu’r gwasanaeth o hyn ymlaen.   

2.  Remembrance Sunday.   It was 

decided that the Community Council 

would be responsible for the service from 



Gofynnwyd i Mrs C Lloyd ymweld â’r 

Parch Emyr Rowlands i ofyn iddo 

gymryd y gwasanaeth bob blwyddyn.   Y 

Cyngor Cymuned i dalu i’r Parchedig 

Rowlands.   Y Clerc i bwrcasu a thalu am 

7 torch pabi, ac anfon gwahoddiad at y 

Llu Awyr yn Fali a’r Heddlu i’r 

gwasanaeth, a gofyn i’r Heddlu stopio’r 

traffig yn ystod y 2 funud o 

ddistawrwydd. .    

now on.   Mrs C Lloyd was requested to 

visit Rev. Emyr Rowlands to ask him to 

take the service every year.   The 

Community Council to pay Rev. 

Rowlands.   The Clerk to order and pay 

for 7 poppy wreaths and to send an 

invitation to attend the service to  RAF 

Valley and the Police, and to request the 

police to stop the traffic during the 2 

minute silence at 11am.  

  

3.  Mr Bob Thomas, Ty’n Ffrwd.   Mr 

Thomas wedi bod yn gweld Mrs E Jones i 

holi ble roedd y sedd oedd ger y cloc 

wedi mynd, a phwy oedd yn gyfrifol am 

ei symud.   Mr Thomas yn awyddus o 

gael gosod sedd wrth y cloc.   

Penderfynwyd nad cyfrifoldeb y Cyngor 

Cymuned oedd gosod sedd - rhodd gan 

Mr Williams y Felin oedd y sedd gyntaf a 

osodwyd,  ni ŵyr neb pwy osododd y 

sedd ddiwethaf.   Gofynnwyd i’r Clerc 

ysgrifennu at Mr Thomas i esbonio’r 

sefyllfa.   

3.   Mr Bob Thomas, Ty’n Ffrwd.  Mr 

Thomas had been to see Mrs E Jones 

enquring about the whereabouts of the 

seat that was by the clock and who was 

responsible for removing it.   Mr Thomas 

was keen to have the seat replaced.   It 

was decided that it was not the 

Community Council’s responsibility to 

replace the seat – the first seat was 

donated by Mr R Williams y Felin, no 

one knows who fixed the last seat.  The 

Clerk was requested to write to Mr 

Thomas to explain the situation. . 

  

4.   Arwyddion ffordd Gwalchmai 

Uchaf.   Yr arwyddion ddim yn addas i’r 

pwrpas.   Gofynnwyd i’r Cynghorydd R 

G Parry ddod a’r mater i sylw’r Cyngor 

Sir. 

4.   Gwalchmai Uchaf Road signs.   The 

signs not fit for purpose.   Councillor R G 

Parry was requested to bring the matter to 

the County Council’s attention. 

  

CYFARFOD NESAF.   Cynhelir y 

cyfarfod nesaf nos Lun 3/11/14. 

NEXT MEETING.  The next meeting 

will be held on Monday 3/11/14 

 


